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EXPLANATORY NOTE  NOTE EXPLICATIVE 

The Bill repeals Part III.1 of the Ontario College of Teachers
Act, 1996 which provides for a Professional Learning Commit-
tee and sets out professional learning requirements for members
of the College. The Bill also makes complementary amendments 
to other provisions of the Act and revokes Ontario Regulation
270/01, titled Professional Learning Committee and Profes-
sional Learning Requirements. 
 

 Le projet de loi abroge la partie III.1 de la Loi de 1996 sur 
l’Ordre des enseignantes et des enseignants de l’Ontario qui 
crée le comité du perfectionnement professionnel et énonce les 
exigences en matière de perfectionnement professionnel aux-
quelles les membres de l’Ordre doivent satisfaire. Le projet de 
loi apporte aussi des modifications complémentaires à d’autres 
dispositions de la Loi et abroge le Règlement de l’Ontario 
270/01, intitulé «Comité du perfectionnement professionnel et 
exigences en matière de perfectionnement professionnel».  
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Act, 1996 to cancel the  
Professional Learning Program 

 

 

Loi modifiant la Loi de 1996  
sur l’Ordre des enseignantes  

et des enseignants de l’Ontario  
en vue d’annuler le programme  

de perfectionnement professionnel 

Her Majesty, by and with the advice and consent of the
Legislative Assembly of the Province of Ontario, enacts
as follows: 

 Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement de 
l’Assemblée législative de la province de l’Ontario, 
édicte : 

 1.  The definitions of “minimum course criteria”,
“professional learning course”, “professional learning
requirements” and “provider” in section 1 of the On-
tario College of Teachers Act, 1996, as enacted by the
Statutes of Ontario, 2001, chapter 14, Schedule B, sec-
tion 1, are repealed. 

  1.  Les définitions de «cours de perfectionnement 
professionnel», «critères minimaux», «exigences en 
matière de perfectionnement professionnel» et «four-
nisseur» à l’article 1 de la Loi de 1996 sur l’Ordre des 
enseignantes et des enseignants de l’Ontario, telles 
qu’elles sont édictées par l’article 1 de l’annexe B du 
chapitre 14 des Lois de l’Ontario de 2001, sont abro-
gées. 

 2.  Paragraph 6 of subsection 3 (1) of the Act, as re-
enacted by the Statutes of Ontario, 2001, chapter 14,
Schedule B, section 2, is amended by striking out “in-
cluding professional learning required to maintain
certificates of qualification and registration” at the
end. 

  2.  La disposition 6 du paragraphe 3 (1) de la Loi, 
telle qu’elle est réédictée par l’article 2 de l’annexe B 
du chapitre 14 des Lois de l’Ontario de 2001, est modi-
fiée par suppression de «, y compris le perfectionne-
ment professionnel qu’ils doivent suivre pour conser-
ver leur certificat de compétence et d’inscription» à la 
fin de la disposition. 

 3.  (1)  Subsection 23 (2) of the Act, as amended by
the Statutes of Ontario, 2001, chapter 14, Schedule B,
section 3, is amended by striking out “to subsection
(2.1) and” in the portion before clause (a). 

  3.  (1)  Le paragraphe 23 (2) de la Loi, tel qu’il est 
modifié par l’article 3 de l’annexe B du chapitre 14 
des Lois de l’Ontario de 2001, est modifié par sup-
pression de «du paragraphe (2.1) et» dans le passage 
qui précède l’alinéa a). 

 (2)  Subsection 23 (2.1) of the Act, as enacted by the
Statutes of Ontario, 2001, chapter 14, Schedule B, sec-
tion 3, is repealed. 

  (2)  Le paragraphe 23 (2.1) de la Loi, tel qu’il est 
édicté par l’article 3 de l’annexe B du chapitre 14 des 
Lois de l’Ontario de 2001, est abrogé. 

 4.  Part III.1 (sections 24.1 to 24.11) of the Act is
repealed. 

  4.  La partie III.1 (articles 24.1 à 24.11) de la Loi est 
abrogée. 

 5.  Clause 35 (2) (a) of the Act, as re-enacted by the
Statutes of Ontario, 2001, chapter 14, Schedule B, sec-
tion 5, is repealed and the following substituted: 

  5.  L’alinéa 35 (2) a) de la Loi, tel qu’il est réédicté 
par l’article 5 de l’annexe B du chapitre 14 des Lois de 
l’Ontario de 2001, est abrogé et remplacé par ce qui 
suit : 

 (a) a person who requests a review under section 21 is
a party to the review under section 21 by the Reg-
istration Appeals Committee; and 

  a) d’une part, la personne qui sollicite un examen en 
application de l’article 21 est partie à l’examen 
ainsi prévu que doit effectuer le comité d’appel des
inscriptions; 

 6.  (1)  Paragraphs 9, 10, 11, 12 and 13 of subsection
40 (1) of the Act, as re-enacted by the Statutes of On-
tario, 2001, chapter 14, Schedule B, section 6, are re-
pealed and the following substituted: 

  6.  (1)  Les dispositions 9, 10, 11, 12 et 13 du para-
graphe 40 (1) de la Loi, telles qu’elles sont réédictées 
par l’article 6 de l’annexe B du chapitre 14 des Lois de 
l’Ontario de 2001, sont abrogées et remplacées par ce 
qui suit : 
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 9. respecting the composition and election or ap-
pointment of committees required by this Act,
other than the Investigation Committee, the Disci-
pline Committee, and the Fitness to Practise Com-
mittee; 

  9. traiter de la composition des comités exigés par la 
présente loi, à l’exclusion du comité d’enquête, du 
comité de discipline et du comité d’aptitude pro-
fessionnelle, et traiter de l’élection ou de la nomi-
nation de leurs membres; 

 10. governing the filling of vacancies on the commit-
tees required by this Act; 

  10. régir la façon de combler les vacances au sein des
comités exigés par la présente loi; 

 11. prescribing terms of office of members of commit-
tees required by this Act; 

  11. prescrire le mandat des membres des comités exi-
gés par la présente loi; 

 12. respecting practice and procedure of committees
required by this Act; 

  12. traiter des règles de pratique et de procédure des 
comités exigés par la présente loi; 

 13. prescribing the quorums of the committees re-
quired by this Act; 

  13. prescrire le quorum applicable aux comités exigés 
par la présente loi; 

 (2)  Paragraph 14 of subsection 40 (1) of the Act, as
enacted by the Statutes of Ontario, 2001, chapter 14,
Schedule B, section 7, is repealed and the following
substituted: 

  (2)  La disposition 14 du paragraphe 40 (1) de la 
Loi, telle qu’elle est édictée par l’article 7 de l’annexe 
B du chapitre 14 des Lois de l’Ontario de 2001, est 
abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 14. governing the establishment, powers and duties of
panels of a committee required by this Act; 

  14.  régir la création de sous-comités de tout comité 
exigé par la présente loi, ainsi que leurs pouvoirs et 
fonctions; 

 (3)  Paragraphs 19, 24, 25, 26 and 28 of subsection
40 (1) of the Act, as re-enacted by the Statutes of On-
tario, 2001, chapter 14, Schedule B, section 8, are re-
pealed and the following substituted: 

  (3)  Les dispositions 19, 24, 25, 26 et 28 du paragra-
phe 40 (1) de la Loi, telles qu’elles sont réédictées par 
l’article 8 de l’annexe B du chapitre 14 des Lois de 
l’Ontario de 2001, sont abrogées et remplacées par ce 
qui suit : 

 19. respecting accreditation of teacher education pro-
grams offered by post-secondary educational insti-
tutions and ongoing education programs for teach-
ers offered by post-secondary educational institu-
tions and other bodies; 

  19. traiter de l’agrément des programmes de formation 
des enseignants offerts par les établissements d’en-
seignement postsecondaire et des programmes de 
formation continue offerts aux enseignants par ces 
établissements et d’autres organismes; 

.     .     .     .     .  .     .     .     .     . 
 24. prescribing ongoing education requirements for

members; 
  24. prescrire les exigences en matière de formation 

continue auxquelles doivent satisfaire les membres;
 25. establishing processes and criteria for suspending

certificates of members who fail to meet ongoing
education requirements; 

  25. fixer des procédures et des critères pour la suspen-
sion des certificats des membres qui ne satisfont 
pas aux exigences en matière de formation conti-
nue; 

 26. establishing processes and criteria for removing the
suspension of certificates where the suspension
was as a result of failure to meet ongoing education
requirements; 

  26.  fixer des procédures et des critères pour l’annula-
tion de la suspension de certificats si la suspension 
a résulté du défaut de satisfaire aux exigences en 
matière de formation continue; 

.     .     .     .     .  .     .     .     .     . 
 28. respecting any matter ancillary to this Act with

respect to the issuance, expiry, renewal, amend-
ment, suspension, cancellation, revocation and re-
instatement of certificates issued under this Act; 

  28. traiter de toute question accessoire à la présente loi 
à l’égard de la délivrance, de l’expiration, du re-
nouvellement, de la modification, de la suspension, 
de l’annulation, de la révocation et de la remise en 
vigueur des certificats délivrés en vertu de la pré-
sente loi; 

 7.  (1)  Paragraph 8 of subsection 41 (1) of the Act,
as amended by the Statutes of Ontario, 2001, chapter
14, Schedule B, section 9, is amended by striking out 
“or the Minister”. 

  7.  (1)  La disposition 8 du paragraphe 41 (1) de la 
Loi, telle qu’elle est modifiée par l’article 9 de 
l’annexe B du chapitre 14 des Lois de l’Ontario de 
2001, est modifiée par suppression de «ou le ministre».

 (2)  Paragraph 29 of subsection 41 (1) of the Act, as
re-enacted by the Statutes of Ontario, 2001, chapter

  (2)  La disposition 29 du paragraphe 41 (1) de la 
Loi, telle qu’elle est réédictée par l’article 9 de 
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14, Schedule B, section 9, is repealed and the following
substituted: 

l’annexe B du chapitre 14 des Lois de l’Ontario de 
2001, est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

 29. requiring members to provide the College with
information about their participation in ongoing
education programs; 

  29. exiger des membres qu’ils fournissent à l’Ordre 
des renseignements au sujet de leur participation à 
des programmes de formation continue; 

 8.  Section 42.1 of the Act, as enacted by the Statutes
of Ontario, 2001, chapter 14, Schedule B, section 10
and amended by 2001, chapter 24, section 6, is re-
pealed. 

  8.  L’article 42.1 de la Loi, tel qu’il est édicté par 
l’article 10 de l’annexe B du chapitre 14 des Lois de 
l’Ontario de 2001 et tel qu’il est modifié par l’article 6 
du chapitre 24 des Lois de l’Ontario de 2001, est abro-
gé. 

 9.  Section 42.2 of the Act, as enacted by the Statutes
of Ontario, 2001, chapter 14, Schedule B, section 10, is
repealed. 

  9.  L’article 42.2 de la Loi, tel qu’il est édicté par 
l’article 10 de l’annexe B du chapitre 14 des Lois de 
l’Ontario de 2001, est abrogé. 

 10.  Section 63.1 of the Act, as enacted by the Stat-
utes of Ontario, 2001, chapter 14, Schedule B, section
11 and amended by 2001, chapter 24, section 7, is re-
pealed. 

  10.  L’article 63.1 de la Loi, tel qu’il est édicté par 
l’article 11 de l’annexe B du chapitre 14 des Lois de 
l’Ontario de 2001 et tel qu’il est modifié par l’article 7 
du chapitre 24 des Lois de l’Ontario de 2001, est abro-
gé. 

 11.  Ontario Regulation 270/01, as amended, is re-
voked. 

  11.  Le Règlement de l’Ontario 270/01, dans ses ver-
sions successives, est abrogé. 

Commencement 

 12.  This Act comes into force on the day it receives
Royal Assent. 

 Entrée en vigueur 

 12.  La présente loi entre en vigueur le jour où elle 
reçoit la sanction royale. 

Short title 

 13.  The short title of this Act is the Professional
Learning Program Cancellation Act, 2004. 
 

 Titre abrégé 

 13.  Le titre abrégé de la présente loi est Loi de 2004 
annulant le programme de perfectionnement profes-
sionnel. 
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